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Title A STUDY OF ERRORS IN TRANSLATING ENGLISH WORDS INTO
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ABSTRACT

The purpose of this research is to a Study errors in translating English words into
Thai of the 2" Year students in English for International Communication program
students at Rajamangala University of Technology Lanna, Nan. The populations are 2nd
year students in English for international communication, program. The tools used in
the research is an English to Thai translation test. Analyzing the vocabulary errors
including Phrasal verbs, Specific words, Compound words, Transliteration words, Words
with multiple meanings, and Idioms. The researcher gathered of all the errors to fine
statistical values, including the mean and standard deviation. From the results, it was
found that the type of vocabulary that students mistranslated the most was idioms,
accounting for 22.00% followed by Specific words (21.33%) Multiple meanings (18.66%)
Compound words (17.33), and Phrasal verbs (13.33%) respectively. The type of words

that found the least errors is transliterated words (22%).
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1. anugnded uuareslinnud1fyueininugnieswiniign 1fedein

forusunuutaandula Jadudiuarsinensuarliannsafufuaduiiuiaga dudy
deliAnnsdeasfidugving arugniosdauiouiaiiowilandnlunsuva

2. anudusssuinsulaliliensuaiuazanuidnsiuauinessasaly
mse1u Wudsiguladenhundundnlunisuda Jsferusedinsuiasinduniuiiua
11 TnseraudadnlvauldmudaiinnundusssuniluntwvesTamsssudug ndnnns
watdlasdulufienumune (Meaning) Lafl¥suuuy (Form)

3. Anuvaneliy Weduuaudauda fasmnuvaneidy 1duasserussaia
maﬁuﬂaﬁlﬂﬁﬁmﬂ%auﬁa wieaudndiulag Wilvlusuwla Wesuduadu uay

aUuwUawadaunueLRy wandI1uslaldnuyazn1swlana

Taseasramalagnnsal
2231 19A1as5 (2538) lenainneanunuievedlieinsaiin iWusesniAedunig
Idanuaiuisalunisldanuivianudilaneldu drassnuiu nsieuleavaaieniny
WU N1SIEAFUSIU ATYNUN N1SAMUANTINTAIYEINIE 1UN15VRTRY NSWUBLTN kagnIs
I~ v
DUNIN LUUAY

LNASU WUISIATIA (2543) Nd17791 L1e1nTaln1e189ng e %39919138n111ATIES

a

A89ngY wtAgiunsidnd U edinguisduniheges Tuniwiuteules 7

[ [

duiusiu uazilunisdnszuuanunneiiielidearslagnisuazaen adosiunisldass

o

AUANYULVBINIYT LYW AU AINSET NT81998 ANAMANY ATiAYal ANETINUIN N8
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v o

1M3n @ maduginiemsegnnsesin) Adintinuusdamieg Aunun Adusu N3

1S9 adualudselon muaenrdsssenineUsesiudunsen Wudu

Celce-Murcia & Hills (1998 9199ty Juasnd aussny, 2545) 1o AU nuNeY
vadhensahndungunasidiutes finuaudnvugsudsuazlasaiiszlonvos
awndungunasiiidnvesniwldlaedaluid aunsadwunuenueylaiivsyleala
gandosnie UsslealaRaudnlaonnsal Snvishensaidadulsslonidedifountvdenge

o

& A & ' v < v ) ¢ ) v
Wunwiasasazsuniwinnsusewmansouddudowtilalieinsalmsiglrannsalla

Y
Aresutgiediulaseasevesn wla wavilonlalassainaeaniwiuds avdwala
4111509091 wazilulszndldlaluaniunisalluig Jadulldldnaziieuniv loy
Usraannisiseushiennsaliseuifilassasavesniwivsoninugaulieinsalfasd

Y

sunuurasnmeagluauesiae Sevilinisdoudnmdietu Tudiuve saoudsndudos
wilydeianaanianwliufgiseumewditagliaunsauily delanaineieg nan1w
Ivuannde wifaeufmstmuadidutulumaudlofianaiamisniwvesiiou ngludy
wsnidunisudladefianainsineg malensalluiudiinuvugdiaeuliungiFouly
seanfaouisimuninasiissyindosuiluerlsths Tnemuuainasinisudladeinnais

[y 1

A9 TuszAuasATIN (Global Mistakes) wagszAudIugas (Local Mistakes) FUaiaNaN
seAvaATIIIeislaRanaIanIangunueilieInTaltuTuLSIdmma nsenuselasasa
Usglua n3osonuduiusvesnsaUsznovtsslazesausznounanlulszlen dau
JoRanainsyaudlugesvanaiisteianainiiiutymreesrusznaulnesruseneunils
nieneUszlontoslulszloandudou

Richard (1939) L@auaa1 Lie1nsalA191 AuR19ue9lieInsalal Ao n15asuiy

o v Y 1 o a aa A & a 3 A a

MNneduRuslagldifisawarlunisesuie iidduideyninduselon ven1sUufiasnis

Tnglaseas1and ludszlon anuduiusuuufiannduanuduiusiiugiu Aldideuled

<9

[
@A

Wdaeiy wazauduiusnishiensaled1eusesu (Subject) wandindodulsosiiugiu
Sy A a I3 | & o A i v o &
voanguaie lmdleunguniwimianininuuiazidudu 1971918931A0FUN UV

Thensalildudsnas1es?u (Derive) u1dn

L ) [ Ao o ) d' ca v o
lﬁﬂqﬂiﬁﬁﬁnﬂu%ﬁﬂVﬂQﬂWHWﬂﬁWﬂ%MWﬂ ﬂWHWHhﬂi@ﬁﬂ@ﬁﬂgunu%ﬁ@@ﬂ@ﬂﬁﬂﬂﬁi

o A o Yo i ~ ' ¢ = ¢ v
ﬁ]@‘ﬂﬁLW@uqlﬂisﬁﬂUﬂﬁi‘W\‘i wn 81U L VYU ‘Vﬂﬂlllllﬂ{]Lﬂm%ﬂ@ﬂﬂﬁ‘lﬁ%ﬁ@l’)EJ']ﬂimLLa’J 13

= < |
a@aTﬁﬂEJ@llillUﬁi@Nﬁ



11

¥ =

uanani Ellis (1997, 81989hu Tharama, 2007) lana1131 taseasnelaennsal

De

[ [

118N EINNANUFIAYAIL

o

1. amnudildannisiseuilassairchensalaunsaaou (asnisilnnu)
Thduawinsndusonisieansidnely

2. waannIsAnwIINY 3 InRudgilasuiFeusleseadsliensald
W smemwldinga §aldldsunissouilaseairsheinsal Ssasuldinnsisous
lassadiehiensal JduaiuayuiauinisnewuaIeIAansveisey

veysda 2ednsu (2545) lana1vin hiennsalilundnaesnundsdiseuanunse ande

'
a

Juesesdamier Wuvssinguiiennudilaniwiiigndesniuanumineiuiase uas

a |

v & & & ¥ A a 1 Y I3 ' a ' [~
91AYLUULNUNAAAUIN ﬂ’WﬂfUﬂTH’]LLUUI%UQﬂVﬁ@N@@H’NIi ﬂ’]igﬁWVlE]EJ’NL@EJ?EJE]@JI@JLUu

[
v =

n1siieane Mazseuinseldnuildfdiewail Sadesdnisindulieinsal Geffenis

'
a 1 [y Y] v [ 3

M1 ATILAIATIET Andeiuaunseisaunsaldntwilaegagnaes aundninaeinig

IS [y

w1 wenanilhiensaldsfiaudfgyseauaisnuvesdesd MPunsusauaguLuy
M lvillossnsaundedu
aatudsanuisaagulaan heansalfianudiaglunisseuniwiegnede mszdu
A A b - & v °o P e o
iwwvesilotiglinisdeansiu vuszauanuduia nmsasulassasrdhensaliiduatduayu

WAILINITNNATIUAIWIAERS ins1en153AnTiegrnferganliidunisiisineiiossous

#3olgn1wlan

wqwﬁmsﬁmﬁzﬁizuuﬁﬂ (Morphology)
An 1BeuduRinnns (2560) na1291 MIlesgiifiesuunsiavemtiedluniuw
fineq dvaneimsiansosuuneinvesmhefieisvaemnasiiie e
1. MIFLuUNAuNTUIINguesuldl nsinseiiiesiuunvinves
miefo1aldiinsiesgiainnmsusnguemihed lnefinnsanimhedibug Using
pudandoll Tnesdasduunmiedndu 2 4iia fo miismdaszuazmitedyniy
1.1 wihefdasy (Free Morpheme) Aoviagfiusingmiudii
Tanazdanunanglumiies Wi dog, house, book Ludu
1.2 wiaedli8ase (Bound Morpheme) fia wiaad17 liaie
Usingaudiialulseleald dosusingiaufuniagdu wu im, in, i, ir #eaUsing
SR UNUIBFBY 1T im - impossible, in — inexpensive, il - illegal, ir - irregular
2. n13unauntg 1519193 sziniiedlagsuunaunda i 91

nieAue) Wunthemiu vsendieaing



12

2.1 w1y (Derivational Morpheme) #o i fiviiniag
wasdrydanidslidudnuiliania 19U ness - sadness 1un1suUasnAIRadwsiL Ty
AU MeLUAEUAUINEYBIR AL im- impolite

2.2 mir8Ag (Inflectional Morpheme) wia8@ 7 i and11UT
miheiddusindwiii eviliiAamdaansasingludszsleanasfanuduiusnig
lgnsalfudidun egagndos minedussnnilinazegluguvosiifundmiotads
(suffix) 1 lumtredmynat s - dogs sUafiAn1a ed - worked nsiFeuLfiauduni
(comparative) er — smaller \Jufu

3. N139muNALN1SUsENaUA Wedwunlnefiansanainisnisuszneu
A1 wdemaunsawuadu 2 9da Ao wihedmanuaznuleAUsenau

3.1 wueEnan (Base Morpheme) Ao w27 ezl idu
AMUMINENEn na1Aen1sEMhefE s 2 ndreunsiuiy sfivd onhedndy
NUIYAIREN LU A9 cats UTENBURLE 2 MU18A1 A cat way s laadl cat LHumiae
AYEN

3.2 whedUszneu (Affix) Ao miheildaiunsaeglngdiald
wisoanidu e RuminuaznuigAANRaS

3.2.1 migAnAuvt vieguasia (prefix) Ao Mirodad
T duntmiieddy Wuniiedilidase erawvaldidu sdedildimiug aiadld
DRUDEREHER LLazﬂjﬁmﬁWﬁmﬁﬂﬁ’lﬂmﬁwﬁ i il - illegal, ir - irregular, in - inexpensive
3.2.2 WA NAUNIY 13Uy (suffix) AD WUIEAN
Usgnoundmiaeddu iumiedlidase Wduamdmiiedmdn wagvimifidey

YUAVDINUILAINAN

M1319 1 WAAINGEHNITIAATIZNITUUAN

anweN1sUAUIUYaITTUUAN

wWasunIenlmduuiy Correction -tion
wWasuuwlmduaudng Useful -ful
wWagune i lumadn Lovely i

Wasuaudnili luuy Happiness -ness
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VOB TTUUAIUNUNYVDIAIMI00350AEAT (Semantic)

Saralamba (2019) @137 SLUUAIUNUNEVBIAINS BBITAFERS (1Dua1dey
Y933910181Adn3) Thaweansfianwessarans wisesaulefnwin “A1” @wise
§1afiadeninge Vfagﬂuiaﬂ wazuluimiaiee 1 lneAnwiainunuigessunasAdniinas
anunsawauIsuadny lun1sAnwinuInisessamansaAng iaseuagun1sIiun
USTLANAUNLIGVDIAT N1TILATITIAIUNLNBVDIANTUEIUG N1TANYIAMULANAI
LAEAIUARIEATINILATIASINIIANUNNY LUSHUTIEUTENINATY SINDIAIUFUNUS
SYIIAMUMLNEIB IR AUALMINEesElIA TITINTSLTBNLASOTNVB ALY

115ANWINILLUINIGINA1IUDNIINALANYUTA BN IAILALIB VO IR LA AL A Y
AINET NUIIANLEBILAazA U wd AT LS denleeiu orawlesunainly
msTdfeuanuninedladmis sududendeuleatumaug Tunisesuieiaue

Saeed (1997, p. 57) @171 “LLajmaqﬁ’uLﬂuﬂg AU AT AUAUNUT AUAIIN
LWAREY S Wl esandduaidy fAunangaduesdusznounisaIunuig” Wil
ANUEUTUSNIAIUALNE5EMIIFALLLIBTSOAENS AnunsoutsUssianlased

o 1 1

1. ms@euleerfumInguuazAgnnay Saeed (1977, p. 68) laaguie

1391 anudusiusdenissiungulisnedy drwmiuansdsdnwaslagiiliuinnid wag
TuneanduiusianavausIfleANilaunuigsedsdaiiulssinngesvasdanainild
N3EAUBNNEY
2. Ms@pulesiuAISINTEAU Aitchison (1994, p. 74) laeSulgainumung
N15u0 UTHIAUAITIUTEAUIN RUNBDS NITADUAUBIAIYAIN LITIUIUSIALLD IANI
% = U U o ‘ﬂl o v 1 o 1 1 a U
anunsngluseauiefuiuamihlunsedu wavegnelumInguideaiu
3. 1158 aUTEIAUANTNUIEMTITIN AD NISABUAUDIFBAINILATT I
AMUNNIEATITUAUAITUNLUNTEAY Saeed (1997, p. 66-68) LauUsAITAIUNUIENTS
Frueanidu 5 Uszan tawn
3.1 mAdANUNLIensINlngnald A9 AIUFUNUSTENINANT
= < o v a P v a & A a = [ v Y
Wetduuind nsuaanilaswansdeNduauredndanisludneauensanudy
3.2 ANIAMUNUIEASTIVIULUUIEAU A9 AIUAUNUTTLIIN9AbUY

Snwaziilovindmsuamidslulanansdomduauveadndanis
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3.3 AfdANMINEATIILLUUR AR Sat UL Ae SErdneRadl
Aeardestunisiedeudl Inodledmiawansdsnisiadeuiilulufianimils Sndmiazuans
Asipdeudlufianiefinsetudag

3.4 AfidaumnensfuduLuvesulsauduRuS sy nIsdes
Asmuysmeanizyana Ae nsldmogluganisatu wiidenldunniaiunusmosed
WAATUAAR

3.5 FTfAUNLIEATITINRUUS NN BTy Ao n15TSINAN
wiordauszan liuusderneg sgraduszuy

4. nsideuleeiumweinnumuie Saeed (1977, p. 65) laeduranis

o ¥

= Y ! A N [ o aa a v A Y a Y
FoulganuamnesAIunLIe31 Aen1sileulasnuaAdauunefeIny wielnalAseiu

—

Athanaae wildruarguntwduamnilunageunsluiiuguan nisidewea

de

5. maidoulosiuAsyyesdsim vieMszyasdusznou naidoulesfud
$2YRIATIN MF0RsAUIENOUI Anudusiudseninaensd ludnwaziinnuminees
Amils rsdansidiaudsenou viedrundnuesdndwils

6. AnuduRusIErIeAludnvaznssTduandnnauie i
Saeed (1997, p. 71) I@esursanuduiusseninsmludnuasiidmiainannisidsiien

nquiognavauesluduuuin wiolulsunauin wseluninduiu Wuauduiusly

) Aa Ao A 1o

dnuaeNdAInguitegenaUateItuinInnIsiAWA M lUneaeudadaludiuiy
ERIEHRIE
ngufneduiusduiusiunisivenyselea (Syntax)

Bowers (1993) and Baker (2003) Laua31A1ALAAIUIY WATAIALEAIA AN

1A59a519NINNEFUNUSTILANA1IINAIALAAINT IALLARNIUINLAZAIALANIAANTIDY

el

aelunstnsidnduves Pred fi3eni1 PredP (Predication Phrase) Tag Pred t{ueyi
wihlouanuduiugszninuninaseiuasnala AsuILLAZ A ALARIA AN
Tunnenwaans 1nneduius nuiefi nsdneinaaad nsdszneumdudy
Tnseadrsilngtu mundnhensalveanie wazlunie "neduius” WWudiuniies
wdnlensalfimuuatuwdunddusuua vishensalvesnie Mneduius wazay
Artosvesdiuniigg luusslen msfnving wioanuduiufueantwiegrufunuuuny

A a o & = g '
eruaun1siseeAndung wagiaiduuselen iy
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dulngaziesuseln “Usgs1U-n3e1-nITU”
“U5g51U-N33U-N381”

“Asu-Usesu-nsen” ALNULBHUN

AN381948
Chafe (1970) and Masayoshi (1976) la luuaAn11 AN gra@1u1sanusle 5
Snway il

1. n38nan M (Stative Verb) s AnTenfiszyfannudunudien
AIBE[YDIAINIY NaABDIATEYRegUse § 1Hee ndu 58 AaantAntsTiuazn1soguedds
o saufednuazdds Anuanunsa waza wagunianszviinesny Chafe (1970, p. 98)
iy Ansen “oau” Tudselea “d1daw” “dau” Wurin3enanimnsizssyiagusngees
“j:h”

2. n5u1LUA suLUas (Process Verb) wanedia An3ond spyianis
Waguwlaswesdslag nanfeenaszyfimsasunlasanm vioidsunlasiilaglailald
WEIURIAULET 1Y Mn3e1 “We” Tutsslea“druie” de “we” 1udn3enuisundas
L.WifwLLaWQﬂwiLﬂﬁauLLanaWﬂmmamuﬁailﬂuamwﬁa Chafe (1970, p. 99)

3. n3u1Uszaunisal (Experiential Verb) nanefis An3endl syyfs
Aanudniindn wsen13iul MeUszamduialaesssund ynananudsiuliuszam
Fuiaviau wu mnsen “Ale” lu Yselen “unsdlafildsneta” de “ala” Wurin3en
Usvaunsalingzseyanduianues “uns” Chafe (1970, p. 145)

4. n38191M19 (Action Verb) nunefia An3endifiainunuieszyfanig
wane1n13isenlag naafe eradunisldndmesnuesdefulinuldsundasiinans
i wWaadeweld Ussamdudarnulasnaun wu dnden “3¢” Tudselen “d3e”
g9 “397 1 Judinerenis mzszyfsmsldwdeadulvdoavdouutasii Chafe
(1970, p. 99)

5. n381n137 (Causative Verb) nu1efq ﬂoﬁﬂ‘%ﬂ"lﬁlLLﬁ@QﬂWLMQLLaSNa
nafefinnunuiedn w1 Waddaqinnisideuulas wu ainsen “Au” Tu “dau
w1’ F9 “Au” 1Jundeaniin ez szyfsavgde shazfu uagseyfmadendgignin
Auasluluvio

Plook Creator (2560) latauain Phrasal Verbs %38 Two word verb e n3e11a

Wunsihn3enunsiudu adverb %3e preposition #3099d09A1 LavinliauuIgYes
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vl v

Ansedasuldanniiy Tnen1suannistd Phrasal Verbs naudubfidnufesiainusinla

Y

fowd1 N38198 (Phrasal Verbs) tuuansi1aiy A1NSE1NRBINUAIEAIUNUN 13U

=

nN38178 (Phrasal Verbs) A ® ﬂq'm"wﬁlﬂizﬂaué"aaﬂ"wﬂ?mmmé”m adverb,
preposition m%aﬁ”’aaaaﬁmww waasaumnelui lunsed 1y see off nunwds luds
19y Aaundu) 11970 see WunFeuuadn wiu swdv off Mduynunuvadn eenain
warnsedaunsanuseantadu 2 Ussian
1. Separable Verbs Ao n3u1afianusawen verb fu preposition ¢ 37
Jun3enidfidesnisnssy wu
call off = gnLan
give out = LLIN
look up = 4NN
try on = 89374
turn on = Wa ()
turn off = Un (Iul)
F0E19
Tom was giving leaflets out to everyone in front of the school.
N30LWHUI1 Tom was giving out leaflets to everyone in front of the school.
(mouuanluumliynauindilsasou)
YOAITILT
1. dnssudurassnuinazegviin preposition waue 1
You’ll need to do it over.
WAL You’ll need to do over it. laila
2. fnssuungudneny 9 avfeegndiniendiaue 1wy

She put on a ridiculous red hat to go to the party.

(woamunuIndunsuinanluaulsa)
2. Inseparable Verbs fio n3gnidiandnssuniivazlianunsalen verb
fiu preposition nAuld Inenssuazaslinainisalaus 1w
Look after = gua Lde4n

Run into = wulpeUaidey

Cope with = 3AnN13AU
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Get on/off = Tu/as (5ava, 130, 1Adesdy, solw, $n587U, UeLnes
laie)
79819
| always run into Nida at the mall.

(AuTudgylaedn NN asINauAIUeY 9)

We get on the bus here.
(wanisTusadaiia)
Inseparable Verbs u1siiflifoadingsy 1y
Carry on = vl
Come in = L1089
Grow up = Lauln
Wake up = Auveu
F9874
He’s really starting to grow up now.

(MBULLVWSULAULATULAR)

We have no choice but to carry on.

(WanLs1 193N uananyinsaly)

wiluvrsafadiniedoratiynunainndn 1 &1 Sa3endn Three word phrasal verbs 1%y
Catch up with = a9y
Run out of = 1un
Put up with = aanuiy
Look out for = Lp3uunsou
19814
| can’t put up with my roommate’s noise any longer.

@uliansanuduidssds o veuieusueslasndall)

1. nSemdavrsiadu Separable (wunld) waguoniuaziiu

Inseparable (Lonlslla) Ao nSenduresdadusie Separable wag Inseparable Wy pass
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out 810U Separable wunefia wan wande waawdu Inseparable wuneds nunad Ll
YV U
S8nen
Y
2. N3V Inseparable #89119n5501I%8Y preposition Lawe
3. N381IAUUY Separable @11150219n55013581119 verb v
preposition #309¥319n35ULINAT preposition LWloUNIY1MAWUY Inseparable Ale
4. Tun3e1iauuu Separable a1nssuduassnuiu fesenssuld
U1 preposition LAN®
ANTEINAUAILAIYNUN (verb + preposition) AB AINTEIUIFINTeAUIIND
AUNUNABYINY wiAunueuaIrInie1vsliuasuly 1wy believe in (@alu....), agree

with (WiuA8Av...)

AANY
¢ o ° A o e a o A v X A ¢
PANNTA WavYLLN1 (2564) ALANIZRTDANVLANIE AD ANas1avuialglueans

wuuan1a Sndudesdnwissufiieliidnlannunune visasuiondus 41 dnndvnis

o '3

ANANNNIITINT NUBTT AENANITLRNIZIINITIVING WIDINITNTW dIUUN

nUTUNUZEUNIIvINIGg W /131 unAe nileded198s nielunsuseyuniaivinis

CY

W N150AU18 N1FUNET Tnduai?
9

=2

AAnwIINsUuY Wlesauiueened dugilila

v a o 13

Anwroraliitla Tun1sTeyaladn

o

19391115 5130 UNREANIUITADILTR 3 1WIINIT

va o

FINITUUG WU NISUNNE FAINTIU LATegeans ugslunsUaRdnsd

o

ANWAULVBIANNIYINS

1. Tolunmnmnssyivnnis

%
Y a

Y ANTWINALASNTE VYU

o

2
3. AAAAIUYBIANTIVINITDILANAIIAUANUUTUN
a

[ o o w

Anidurdfey (Keyword)

A20819ANNAVINITTUEN VA9
- AN INeIFEns LU Aaslsan N1TENATIZRAIBLAY lUaa a8
- dwniluaenisunng 1w lada ledy Tedid o1gsunmnd Idydunnd
fasunwng 18

- Annilunen1sfine WU MNNARTIVEEA UNUN1TIANTITISEUS Milefn
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NIRN 189

'
% fa LY

- AniIvINslY WU ansiandia lsafiugsnisess e

- ANINIAAAAIERT LY LENUIN WAWIY NUHUN FaINad TIUIUDATIN
3F snfides 1am

- ANYINLATYEANARS WU gUaIA aUNU iU EWEn Juslan uiile mav

- Eiluaen1sgana 1wy fuySuans 53nTsu suna lesana mas

- ANYIENVINMUIE LU NTEAIIN GNYU LY WARIT 81y HUAY Lol

au 199y a9

AuszEy
fuanssal Ygyeziaul (2554) A1Useaun wIding wuanaeaIna1Ussaun 1w ng
Tudraalasaadnedn Aaeimn 191 A1UsEaun1¥199nNg¥ILUsENouTUIIN dIUVETY AL
A8 daunan (Modifier-Head) lngainunungdfgyazed idman (Head) @aagvingdn diu
Ategdnuntamanaziludiuvens (Modifier) wu music + box
(ANYYNY + ANVIAN) MUBDS AULNAS
gavu Tunrdliensaldrudsznauaindn azdudinuaussinnvaanilund
AMUNNNE  @rulszneumudnaziludiuirunn e @Ay DIRIUTTaL BUTY NaAT
a ¢ ' | « ~ | a ! & o
Wg) (2525) NA1291 “LHUBINIUNTZUIUNITHUTIUFAINAIEINIED A2AINITOVIIUY
Jaymladn fiFsuduudlduarasianividszaudina1anudninaveaniwiwd” Ty
Y a A a £ ' & ' ad & a 9 °
JaRana1nnad uuraziduluniussuureaniwind Tunsad 1Julsesvaalasiasnedn
Uszaulunulnendiunanazunnauaiuves (Head-Modifier) 39o1anutaiinnanelUl
1. wwéﬂu (frogman, diving man, scuba diver, diver) = human frog
2. ‘@Wa (earphone, headphone, headset, handset, earplug ) = ear
listen
3. #uLmad (music box) = box song
] < Y a d' a d’;’ M v 1 ) = ] a =
ag1alsfiniu YeRanarnmiAndulilaeglusuvesiiUsvaniiiosegrausoiudinis
naedu Aien (One Word) wazlund (Phrase) SUMIBIUI91NAEAIUIIAAVDIAN
Plook Creator (2562) na1711 A1Uszau 3o (Compound Words) luniwdangu
= o o o & 1 d' o 4 c{' = & 1 [ (Y] I o A
A9 N1UIAIEBIANNIBUINATIINVIIUNUN TN DUNS BANIAUNI TN AU TUAN T TANUnLNe

Tua T91dnn1s 3 wuu Av
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1. wWweunnnuy 1Wunisdimasseundsudaduidusimeaduwdaale
AUy LU
home (U14) + work (474) = homework (N15U14)

fire (In) + fly (Gu) = firefly (favion)

bed (1#84) + room (¥949) P199UDY
2. Wauneniulaglildiniasung hyphen () AU LU
. [ = . =
ice (Wn9) + cream (A3Y) = ice cream (lamn3u)
full (1AY) + moon (WszduUNs) = full moon (WsEFunsLAy
& <
A9, LADULNEY)
taxi (S0WANT) + driver (AUTUSA) = taxi driver (AUTUTALNNT)
3. Woukeniulnedineanuiy hyphen (-) Au 1y
daughter (§n&13) + in (W) + law (nguuney) = daughter-in-law
(gnagls)
merry (31159, FUNFUIU) + go (lU) + round (MUTOU) = merry-
go-round (311
)
over (MllD, UU) + the + counter (ATLABSUIBLALYUINEN) =

over-the-counter (Falagns9)

Ussinnvasarusean
1. Compound noun fie ArassA1vsaunnINIUsEauiulagAmtdua1vene
° v & ° 1Y) A Y] Y Y | ° Y o °
Avnadudvan Wedszauiuudivzlannunuigluduagimindudiuiug lnegdwuy
= N Y A a o a a Y a |
nslsudiadsufniu Weuuwenuuuil hyphen (-) AU wazllsuuenuuulid hyphen (-)
AU &3 Compound noun @usaLinle
PMnAMaIgUTELANUNUTTANNY A9l
1.1 Noun + Noun Lgu
tooth + paste = toothpaste (81&#u)

foot + ball football (Wauaa)

air + port = airport (au1uUu)

(Y

sun + flower sunflower (ABANIUNLIU)

life + time

lifetime (naRATIM, T23730)
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1.2 Noun + Verb wu
hair + cut = haircut (M58, AITAANIY)

car + go = cargo (&uAn)

moon + walk moonwalk (ﬁWLﬁu;JUmaéﬂ)

hand + shake handshake (n153U1i8)

rain + fall

rainfall (U%mmﬁmu)

1.3 Noun + Preposition L2u

hanger + on hanger on (lﬁLLSUQULgEJ)
son + in + law = son-in-law (gntuy)
mother +in + law = mother-in-law (L3i81e)

1.4 Verb + noun lay verb %Lﬁug‘d v.ing #390 Gerund Lgu

washing + machine = washing machine (1A383%n#")

swimming + pool swimming pool (aﬁzdwﬁﬂ)
driving + licence = driving licence ludud)

1.5 Verb + Preposition L%u

look + out = lookout (N155¢dAsds, N15iEIR)

check + in = check-in (¥ndu oA 15amzIdoudn
wn)

turn + about = turnabout (NMS1YUTBY, NTAUNGY,

NTUAsULUAIAUAALTIU)
1.6 Preposition + Noun L%

under + world underworld (aalan, WInuNLag)

k4

Y @ '3 v
on + looker onlooker ([LAULAANIT, WA, WUN)

1.7 Adjective + Noun Lyu
gentle + man = gentleman (N 1NY3¥)
black + smith = blacksmith (¥19@L4an)

loud + speaker loudspeaker (@11n9, LATDINTZAILELA)

monthly + ticket monthly ticket (Faseiion)

common + room = common room (W84574, #e9LaannHoU

YDIUNANWN)

1.8 Adjective + Verb 1afu
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slow + down slowdown (A15079974)

dry + cleaning = dry-cleaning (N139nWA9)
1.9 Preposition + Verb 13u
out + put = output (HawNdn)

over + throw overthrow (A1UANWAD, N1SANANY)

nnn13viAIUsEaN (Compound Nouns) 1unynay wazuansninuiu
L9109

1. n15%1 Compound Nouns tdugunyna (Plural) Insianizeid
hyphens Tnaundianunsald “s” Tuiidunals 1wy daughters-in-law wazuisnss “s” as
98 N8AN LU go-betweens, higher-ups mukuunasuinazLAL “s” AR L
full moons.

2. n1571 Compound Nouns T g TugUuansairuid uidives
(Possessive) lagunfAagiAu apostrophe s (’s) TUAT186 19U son-in-law’s car (50904
aniwe) §1 Compound word Mdunywavdamnsaiy “s” wazld ’s I usaziaudanly
finmiies 1Wu daughters-in-law’s attire. fetumndululd mswasuusslealmdu the
attire of the daughters-in-law. 393¢An77 LWi’]%ﬁﬂUi%ﬁ@JﬂlLﬂUW%ﬂWQﬂlﬁﬁ’]LﬂuéfaﬂLLam

< v
AULU ULV

2. Compound Adjective Aan1siAtaasiuussaniundalaninunuiglug vin
Mﬂwﬁt,‘f]uﬁ']ﬂmﬁwﬁ Tngunfvediiadosmany hyphen () Ausenineaesdivionnnnin M
Uselnnengg uuseaunu
{Yu Compound Adjective el

2.1 Adjective + Adjective i
a dark-blue uniform (Lﬂ%mw%ﬁwﬁwﬁu)
2.2 Adjective + Noun L9u
a last-minute decision (M3fnaulafisstaatdy )
2.3 Noun + Adjective L9
a world-famous restaurant (%ﬂummiﬁﬁﬁ%aﬁaﬂaﬂ)
a navy-blue shirt (WFodnsuvin)

UBNANUHIT Compound Adjective M1LANAIN T1UIU + ¥294987 1ABAINLNUY

PrIatuareglusliennaunionuiennId uariliaTeanang hyphen AuAdY LAy



a ten-minute delay (8141 10 u17)
a two-week vacation (#in¥ou 2 dUa1i)
a seventeen-year-old girl (Lﬁﬂanmq 17 9)
TaM255839 1 1avlsuduiumedivisde aglidsududia
2.4 Adjective/Adverb/Noun + Past Participle (V.3) 1%
a strong-willed child (inAoSu, Wnfauds)
narrow-minded people (AulanAv)
a highly esteemed businessman (ﬁﬂﬁqiﬁﬁ]ﬁlﬁ%"t.lﬂ’]iaﬂ&iaﬂ)
a home-made cake (ifnfiviosiitu)
2.5 Adjective/Adverb/Noun + Present Participle (V.ing) L4u

a

a good-looking girl ((eﬁ, Aem)
a far-reaching effect (wansznuifdninaluaenin
a heart-breaking story (Fossmfiasifiouls)

2.6 Adjective + Noun Lfiu ed LU
a blue-eyed boy (fnwnedidaddii)
a green-uniformed soldier (M3LA30ewUUETE7)

o/ o/ '3

ANTTUANT
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a _aacs a a 1 1 a LYY '3 [ ) o Y
WAAAII UIsNaR (2552) Nan33n ﬂ"liL“UEJ‘L!‘I/I‘U?TWV]JW‘U']ENﬂQULUuﬂ"Iﬂ’IHWIV]‘EJ YIAN

fnarnvateguuu uansnsdululuisandunieudaniduneiu wazuanasiulungu

Undvinstaeuwifanazaaunisel Ineiswtudinsaaiuduniienuninisiinimuanis

T¥n1w1vef Feuszrvudiulngdatolundnuiln wazliyaradiunisdaduioduse

BnsufuRnuanseenty Tneadudiuinduguuuuujifmunsdmsunisldluemans

PN 1 o oA v @
a1vvuanaeiy Aeldiduniwianiznis Jargon)

WANLNUINNISNUANN V51 BT udinean1u

T¥n1s@suriudnnateisausemadunivinglagisnisoneidesuazoonsnys

TAsulnwandy (chromatoplasm)
61K (gesso)

nodlues (polymer)
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Feordanisaedesaselinonniuniseandealdgndes Auiuresileusasdn

| = = = L. v % = o N |

natgAMy N130NULEEInTenamdes (Transcription) Tigndauduisasdienn iwsizly

Weausauenlunisatedesaseniwnelignassuds AraeviuAnifiesnunendasd
sUINavseIdesiing 1y

lasulnnady ledusenidesniuniwilsy Miaulneuazausiislseing

Aeilelaifises uanauenguiadieudeuviudnriuuunenvieviudidnys Ineivundnys

NLUUBDULNDAINUATINUALLEND LYY

C Ao .19
K Ao A.AU 1158 A.AIY
T A9 N.NUS

TH 79 5.5
n13eenusastIsligeuaunsalindeidnyiniwaulagnaeuazuaiugn
wnndarulngasieunisaiednes edesdiunsmedninduAududy wu
Susoun (thyroid)
Inseed (tiroid)
Auwug iveAUd (2558) nd1331 NsHUANY (Transcription or Transliteration)
nsviuAnd nuefenisldniwdingulsuamniwinewtsesnidu 2 Ussan laun

1. asaneides (Transcription) n1saeadssineidusnwslstulaelioen

a % ] v 4

LaUﬂmiﬂﬂUﬂT@q‘lmﬂ LYU VIUNUD Bam Mor
agjl%l Yu fai
RPN Pa nung wzAU

2. 11309n9NYs (Transliteration) AB NITUNUFITNWIDYIIATIAIAIUTE
noanaulundunnlaegrsazain waerululs 1wu
Mahidol eanid@ss don ualtenuys 1 unu a
"30  9NINIA Chakrabongse ponLE8 bong WAlEENYS se LN A
o o s o/
AFNTINTAURNIBRA1BU
AANINTva1ANUMINIENaIeTY YSoAMAIEAINNNIY AR UTINNITAINAMTY
° Y & ¢ a d' IRy
Aaunsadilanatganunieduysingnisainiesssuravesnisnnulaniluluniw
U & | A 1 o ) 4 a o Y o [ I~ Y 6
199 Nlan nandfelidndudedidlddmsunnainunuieg wsennuluvial (Concept)
wsrgliliutumluniwifazdunnune wasdatundnnisusenda n19a1w (Economy) u

® v a

lun1aniw wenanusngnisalammilaadlinatsanunuiends Agedisingnisalinds
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wluiadanusawnulaaisaivatealanloiuiy inaduiiosaiundneg (Synonym)

JuuN

N1995 UIUAIIUNLIYNS D8 N¥ATURIAINAIEAI NN lUNI A 1w IAIdnS
thanwmmansdiulngjinazesuisauglufudiieasy (Homonymy) tiielgldnule
dlanavifiunnuuaninsesdnyazvesiisaeswiailadaewidossin e Homonymy
uag Polysemy sagninlieglunguuesdfifiannuiinay nanumane (Ambiguity)

Tngdiulusiay Homonymy Ao UsingnisaifiArluntwidadymileudulaed
aunsnevesildldfauduiududefeadeciu Femivadyuiouiududainduau
ag weANY (Lexeme) ffu Tuvagiulusim Polysemy Ao Usingnisalfidnisanie

o

178 ANVLABITANNLIENAIYAUNRNIY FIAIUNRNIIAI9) IRa1UUTAUAEITDY

=

o

Wusiu Saeed (2004) and Murphy (2010)

EE

' '
a o w a

dedrAgndndunlduenanuuanm1esEnitemneIgULagAYa1gAIUNNTY o

Y

AMUFURUS AUNIIAIUNLIEY A1AUNLI8VDIAIANNFUN LS TuAzdnlm T uAITLnLe

Y %

YIANAEITUNA18L T UAIMANEAINNLNY LABIAMUNLN8Y9A i auFuRuS Tufsdn
T duaiiesgy Fanadindnihunlddnduiianununeianuduiusiu fe n1sdnwig
UsgTRnudunivesiuarnsiddyu1n g aueuineIn1e

Ravin & Leacock (2006) ‘Lumaﬁnmaﬂazi’ammLﬁuuwaqﬁw zinaulian 2 An
[~ o v =l v a dl' wa o gj o =] I 1 [ & 1 &
WUAINBIFU NIDNDILALY LUBUTEIAVDIAING 2 AT UAINLTUNIAINAY Iﬂaamwgﬂma
a a a v O a v a ' < Yo P wa ]
deslmidleuiuiu finainanudedey egralsiniy nsldisnsfnwiguseTannuduan

0 @ =3 gj o v o o a o

vaamndudutagmluuienss lunsuendrieegleanaindmatgainuniig 1ianilan
UNANTNINTUNANITANUMLIELED Az3anTIlulianufeItesiu wiilslalinsiely
fanudunnvesrwataznunianuieIteiy

andsnilanirunldusnaiiuniesendneaine suiuAmateaunNIeAanI sy
ANNUAINITANIIAIBIVDILINVDINIET FAAUINAIMURUIGLAB U UAUNUSAunIaly 110
LAVD
AWINAITUIUAD WiNTIARmNematuduiusiufedadulnduiwaisainunung
e bdduiusiunasindudfesguunu

[ e‘c{' 1 <@ 1 v < a‘d' 1 ) YU Aa o o v

nndnnaannnaaliazsiiuindadunainldaiusaudanlddndumdnilann
A1msiurmateaunuens ooy dkandiviulataiauiindninaeided
% ] oA ) [ I3 ) c{' [~ o v v [~
Taunnseded AsnauunsuAdny lunawiunsy mniludiessUazuenly Wuauas

Ardmn widdurivateanunung aunaenie azsiulisgluddwiifes Weaes
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WTBUBUNIUIYNTUATANIA9 BEIFENHUTITINIUAMUNUIEVDIAIUIANE Ll
TUMENEANNI NN SRUIANINg YR sinnaNIYnsuuas Auliwmilauiu &9 Fillmore
& Atkins (2006) lalvitadnni1n13dugaunuigremnnanIunsunis lunidn

[

& 1 v v 4 % Aa o 1 =3
Wﬁ]umﬂmummuLﬂulﬂlulmaa LL@JLL@ﬂUﬂ’WIiJF"l’NQJWN’]EJﬂ’]ﬂ’liJliJiJ’]ﬂﬂG]’]ﬂJ

a [ o o o éd

LUIANNLNEIVDINUAIANNNNAIUNUIBNRA 8

o A

N ufdAgineiteanumvalsaunNieiiey 2 nawd) WA NguAuLuy bag

o

J

NOBAIMA18ANUNUIEDE1901aNN1T (Principled Polysemy) wqwﬁﬁuuwﬁumﬁmﬁ
dfy fie mnumnefidugudsnvesnnaminedus azdeindunuvsnefuuuuyes
ﬁ?w] LaZAUNINE AU ﬁﬂ%"uLﬂﬁauamauﬂ’amaadwmﬂmmvimEJG’TuLLUUﬁﬂﬁLﬁmﬂu
fMuaeaunuie od13lsiniunguidSiideunnsesiilddinasiduueulunism
AMUnIgYeIAn uddldainuiuvesdinsigilunisuenaiuuievesauiniivly
Fatunguifmaneaumneegsininnisiuinduiioutlugaunnsosingn

1. Mguifuuwuy (Prototype Theory) nuflil Rosch Idtmunduludsga
UA.A.1970 31nN15MAandved (Ravin & Leacock, 2006) 919431191147398989 Rosch (1977)
wuausagdanguinglasnisiner fagiuluifsusuasiduduuuvvesnguiug 4
SnuazvainisdanguiuizadefunuAniossedutu (Hierarchy) 1wy “atufudniides
anshoun Wudniuanduddidin ssiuinguiigivegiidnuaziesdifuanngudnly
nnaulvgy widndussdudunialudimd (Conceptual Category) a¥laifinnsudsweniu
nauaniutnau wiazlidnvazidusziu aulnd (Degree) wialna 9ndnvazAuuuy
Rosch Isausluimadnuazduuuuly 2 Tuna Ae wuviildunvuifissuvuiien 1ugud

FIUVDIANAN TR AULUUNTAULUUAEAULUY LazfazAuLUUzYnvasnMaudR

be

a199 uana1eiueenly lneiauantadlysndudeundoudy §eguuuundsd
nawmansiadiuusuldiunsinsisiaalsaumuig

2. 1/1qwﬁﬂ"mammmwmaaﬂ'wﬁwﬁﬂmi (Principled Polysemy) A®

as [ & Y [ Aa o < a o

naufl Vyvyan Evans war Andrea Tyler Wwuwduiienivannisidanwaiduniidy
(Objectivity) TuAISHENAMUNNIBVDIAIMAIIAMNINIY LHDIINUUIAAUDY Lakoff WU
wgnIsalilufindninainuuueulunisuenainumung wagldanuiueeadinsie
[ [ J o < Y a o . ..
Wundnlun1smanuvangwazhenaunuigyean danvusidusnide (Subjectivity)
winiAuly dnsungudavangainunuigegeiivannisiinererumivaninaeiiolv

AUTAUENAIINNLNE (Evans & Tyler, 2003;/Evans & Green, 2006) Aol e
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2.1 manumnefduduluuviennuving vesnguanumangld
2.2 LINAUNUIEAINY VOIAINAIEANNUI LA ST IhE N
Anunneiilideserdeusunsenainanunuieiidesendeusun (Context-Dependent)
1 w3enanlédndendeindunisuensenineminunuieveidaie 0annaAIumIned

Lidaau Aquase

d1UUNIW

WaduAs Sundm (2529) nanain duududeilyyaiu uananyiou Wunnsly
Fydlufianumneialiananumnelagunivesdidy onalyidunisisuiiou Wisy
Wssludnwagladnuugnis visadilyvdnideanimmadadedldanmuiodsitladuiyada
Taglyfyauvuoeuy unu sausisdananisdmauiduduioudou delyuandud
gousuiuegendeansludinuniwilaniwinds laun dawane (Sayines) wazuindd
unetuilannuiunsivaiioulslunsdiduiinfaznaredumani®a (Proverbs)

WBNANG TUIR ATSUN (2538, w1 25) Falananded@iuiuliaa “druiu nuneds
yamufiLaninsUIouiiiouves 2 AsiflauaudAviednvugniuluuisusuagaisiu
Tuunaws Tuanfeatu duuudagdwivasidunisiianeninudalaninufanis lae
NuAmIetenudionsidndmils dafumisuiiunumdelnisnendeenuniina i
Tumauusn”

ANYINVDIAIUIY

Aflomwesdnn “dwiu” fusngeglunsuynsuuazldlviifnaing dmsudn
7 d1wau lusudseduil d1uau fe neeffiiseuises Tams noefmevanuiing
dumaiuu ¥uy darunuigluasamudinielinnuvanewdsey (S1vdadinganiy,
2554, 4. 1227)

Idiom (n.) a group of words established by usage as having a meaning not
deducible from those of the individual word (e.g. over the moon) a form of

expression natural to a language, person, or a group.
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NaENITNITaRANAIN

Richards & Richard (2002) deiianainfanisldAinisyansesienisniehieinsal
Tudnwazfigmileuliauysawasidodfgyvesniadoudiliauysal

Norrish (1983, p. 7) ﬁa’j%ﬂuﬂ’mmﬁmwua&mLﬂuszwﬁLﬁmﬁﬁmﬁaéjﬁaulﬂé’
Foufursdsuesnazidlainedeielies egrslsinmanumeiemiazldteianain
asluviunldlundoufunszuiunsBouinwinaznszruiunsBouinwilaouans

Hendrickson (1987) nana3ndeRanaindu ‘dyaia’ Avsvenfenszuiunisiseus

a v o LY

fiAnd uaseuas A1 5oudaldifervgviouansanuaisaiiilasiadeid lu
Awdmung

ﬁfﬂﬁi’ﬁﬁ’mmmﬁwmaLwﬁauﬁmﬁuwﬁmqmﬁmwu g fussuuiiiAnduly
nszUauNsEBud N IrionTisdaniunsaiaisesd Feun1mies Srazdrednivaeuly
aendaliinazdudnaiwmamaniUssynd vielnglanizegedengasunivilunis
Wit muuuamslaisuiefiondestulunisiinneidefianain n1siiadefianainlsl
AoaudusdgiFeudsldlfdouiuisediaviniu uidsdeliinawmaninaudie
Fnsaoufiliduldnavioll wwdesiinaudsundas

Chomsky (1965) l@eSureisnuaiunsanazUssaninmiluaned1adslunionds
nMsszydefinnain uazdefinnamandululd nanadn “FafusFeadrsauunndag
fuguIENIeALANI (Aufveagu e - filaAsIfuaIwIvea) Azl sEAEnSam

&

(Msldarwatsluaniunisalindususssu)” wazna1dndeuisvenanaindatdutausd

=) U

vaansiseusnblanysaluaswavsenils Seldlaazaunnuiniuiniianeladaunsayiy

Y Y

| v 1Y) =

nandean1sldn1waanslunieiiide AnusineTeetuauanIsadaudAgiies

Y

Y

woflazuandliiiuinnnuannsavesiyagnindulasterianaiafiiisatesiuuiinudeya
nanemieseldiuegalsfinuuseansaim dadunisldniwaielaliuansds
ANLMsAwAigyedl amdl Richards & Richard (2002) na1aligauenafinnnuanunsaly
nsadadsslondionildduan widlomniwmenenaldaudi (e "wudunis) Saug
wagUsznsiilinane 91n Srururqudnsiddiaval wagyszlealuusyleala
Uszloavils anuzfiuiadsvesfyaiierdesazidninasouszansamuesyalaonisvi

TAnUsEaNS A 1nAfusoRanann
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wuINNIIdeianaIn
Richards & Richard (2002) léimunduavmiswesniwimansluneissuil 1960
waziuiandesiued nwuilildnvmdnuasduunawfeivestenanainiingin

a

bIYU

ey

Hashim (1999) nd1iinemind awiianududeuniniuuazsdeianaininanil
a1uinvulauinssninnaivilmuneesazainnagnsnisiealsiussendlinas nau
UTTLNVLAZANNINTDIAUL NN 1Y A0S

a =3

Tun1sifsudniwifiaesnisiinnzidedanainainnisfnuivianazaiing uos
fofinnainniw Fefanarngninyssinndsed
- A3e1 (nanAesEAUvaIANaInTalunIsna, N1slgy , N19814 , N3
9)

U 3

- sgAun1w (unseendes , laensal, Adwe , sUuuL)
- WU (WUNITALLIUNITUNINNITNALNL)
- Uszuan (TeRanatnegraduszuu / defianaialuanuaiuisafisuiu
foRawann / dofinnarnlunsufideuduadinsn)
- @1me (WuUN1IIUNIY , 1Un1)
- UsSiAgIUAUTEUY
UszLnnvastaranan

[

MNNsEnwmquinmsdeianatnuds aunsousssanvesteianaialdwd
1. defiawarasgvinntviinainnissuniuresntviiuiies
2. feRanarafiintuiosanmislénganzvosnsutmanglunsiin
3. Wunauiang 1S suaiiegUnuunianiwifiissudiendiinuly
Al
4. UaRanarnlunsawn
5. deRnnaialunsnanides

6. VORNANAINYDINISNARUINLAWTY

N B IATIRUaRANAINYDINTYY
= a a’:.'l’ ¥ a = a a 1 =
NQUANITIATITNTUNDUTREANAINUBY Corder (1976) A BNTNARDN1TNG YY)
JLASIER TR ANAN U1N L1 999710 Coder bUUAULIAT bALAUDT UNDUNITILATIEN
YDRANAIAIUAIUNIYY T 5 TURDUAIN
Rod (1994, p. 47-71)
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1. msiiumegidolanainannguiiegid
STUNuEUORANAA
USTEI8TOHANAR

A1595UNBTBRANAA

AR N

A15USELIUTDRANANR

nsiiudegnsderinnainanngudiagis
1. maiudeyasnnaiwinakasnisiiudeyasinnivndeu lunisiiudeyasin
e sdunisiivannnisdunivaluaznisaunun Tunisiiudeyaainnisdunivelituy

FAutoua 9214 A5Nna0d NAEaU dLne HrouwuudunwalliioUssilunad miunsideu

RV

e

fuazidunaiiv feyaluguuuulfideuunainy sevkuvasuaiu vienindsuusseny
Tngindeyanisideuy undinsizidedanain lnsasunisiiudeyaainnaufied199y
finrsungudegidludiufiugiunis nsunsnussainawitduasUszauntsailunis
Feuinufiaesveangusnegne Jymdmiunaiuteyasnngusedisdensnuezng
Toyaliuinnintdymvsedenanain luwsazUssianininanaivnosls

v a ¥

2. syydnwazdeiianain Teranainlunisiseuiniwiitass Corder (1976) laus

9

b4

Usznndoiald 3 Usennie

2.1 deianatn nunedis n1sianaInfgiseuliii aunsawdseanladn

ADE
he

- YRRANAIATLAAIINNITES UAUTUNANNITLS UNTBINADIVDY

ey
b
(0]
=2

- JoRawa1afitinainnsan
- defiawanaiiiinainuszaunisaidaiumesy o
2.2 Audianatn vanede mMainduainnisiuese wisldseiinge Tilu
514 Tnefigld arwrdiusdesnisdeasimenewlddvieussloaitlndiAssunldunusi
WAnAuAananlunisdeanstaymdidn Ao niswenseninddeRanainfuainufinnain
fu uFessrnidosandiinmsiizuenuezind Souldiadesananmnezls uazan

anvndAydnUsenmilsfieussaumsalinsiseuinaenausedunisiseuinliviniuue s

Lua
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3. USSNETBRANAN

(%
a v

WudunaulunisinnunlszinnteianainlaedtadenvinldAademanaiadiuit As1794
W

a

9 AUTIAINYT AUFIANFWINGEN ATUNTITTEUS TTNITNA Uazdiaunsauus Ussian

o))}

JoRanarneonidulssinnlueg 3 Ussinnde
3.1 YaRanaInn1un1e windutaianatnsulasiasieetonanana
AU TAsIas19Uselen ToRANAINAIUNISITNUILAI NUIULE Y

3.2 Penanatasuliennsal uuadunnanldaiiu vineseeaiagaLy

'
Y a I

TORANAATLAAINAULANANAUTENINFUUUUVDIN TR UN 1ML VB UUAT
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AMANUIN

wuUNAgauUNIswUaR1IdNY 30 9o Tnawualu 6 druusznauludie Ainsenaa An
WRNIE ANUSSEN ANVTIUANY LaTaIUIUNTEN

1. We need to cut back on our daily expenses.

bounds.
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7. We are trying to develop software that is more user-friendly.

10. Albert overheard part of the conversation as he was passing by the manager’s

office.
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14. 1 used to cook lunch but now we are so busy, we just eat yesterday’s leftovers.

18. The new government promised to provide move jobs and improve the well-being

of the people.

20. We have decided not to invite john to the party because he is such a wet

blanket.
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21. Sarah studied Ballet for six years.
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29. | cannot believe you spilled the beans about our party tomorrow.

lagLuunagaunsulamdninredinguiunielnens 6 Ussian

1. We need to cut back on our daily expenses. (A1n38173)

= WINLIIABIAATIBINYTIY TUAILA?

2. During my one-year stay in France, my knowledge of France improve by leaps and
bounds. (f1u3un1w")
= Pedduegsuad 1 U nwwsumavesduiannTuagnesania

o caa

3. The businessman paid a heavy fine for dishonest dealings. (AANNNITAMURLIBTAE

LY

Uug)

1 v ¢

= UngsfateAUTuummaiiaannnsvigsianligedng

4. You’ll get fat if you eat so much chocolate. (FVIUANY)

= gaazduinuiudanlnwaninnauiuly

5. The doctor must urgently perform CPR on the patient. (Alang)

4 v % o v 1 1 1
= WNNgaziasuuiatanuliagnasanIu

6. Vlietnam’s coast is battered every year by typhoons. (Aviudni)

y a P ' a
= eilavaenuun NI ladunaunnd
Y = 9 9

7. We are trying to develop software that is more user-friendly. (F1Uszaa)

= MINLSIMAINAILENALLS Trldeuldde sy
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8. Nurses must check PR on patients before treating them. (ALaN12)

= NYIUIANDINTIIDATINITLAUVB AR UL AaUTININISS NN

9. This math homework is pain in the ass. (@MU UN1W)

= MsUnAMAdamansduszlsiisausasniavingn

10. Albert overheard part of the conversation as he was passing by the manager’s
office. (ANUszan)

= daUsnuauldduunaunuiuidiuy v MALAUHUBIIANTS

11. Tim took up gardening as a hobby two years ago. (A1N38173)

3
a

a o ] a = PRIPS E'Y)
= NULSUNIFULUUNUDALTALLD 2 UNLLAD

12. This album contains only pictures of my childhood. (R7IUAWY)

}24 ¥
o/ v

- davudinsninlulsifnvesduwinuy

o eaa

13. The co-pilot and the steward delivered a baby girl in mid-flight. (FANNAAINMNNY

ManeUY)

1 YRR

= gYreiuiularndnaudsuiutgiiaaaanisnnevgdlusenitanei iy
14. | used to cook lunch but now we are so busy, we just eat yesterday’s leftovers.
(AUszay)

= JUDMNINAIY Ueinauldugun JusuniuuasiuaaniloIy

o o saa

15. A piece of news has a lead and a body. (FMAWANNANMINENAITE)

v
=1

= YT unilsuseznaulumeuniinvniusiannn

16. The King of France was overthrown by soldiers and the people. (A1Uszaa)

- NERSIVRIUsEIANSLAdandNA1elnennsLazUSEYITUY
LGN
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17. | wish John would come over this Saturday evening. (A1n38173)

= JuasnlvaesuIw UL SnauLdY

18. The new government promised to provide move jobs and improve the well-being
of the people. (AUsau)

= SguralundlvAdudygyiinazdamisunusnuliuntuwasiaul daan 1 e

Uszanvulvnau

19. In every movie theater there is always a poster for the next movie. (AVIiUANY)

= lulsanmeunsvnlsasillamasdmsunmeunsisewioluiaue

20. We have decided not to invite john to the party because he is such a wet
blanket. (f1u7un1w")

= Wwansdndaulandrnazliviurssurnanuiuiamsiznduauivauii iaudy

NUAFYN/91UNTDEY

21. Sarah studied Ballet for six years. (Aviudn)

= 15158 ulaLaun 6 U

22. Rush her into the delivery room (ALan1e)

= SunsarinlUlviviosnaan

23. The bast thing to do is calm down and take a deep breath. (F1n38173)

a dad d' o & a ¢ Y =
= aﬂﬂ@%q@mﬂ'ﬁiwqﬂ@ﬂﬂUﬁﬁaqiﬁJmLLﬁgﬁqEJELT\]LGU']aﬂG]

24. He spent three days in the intensive care unit (Alaw1y)

= wldnatanuiuludaesdulanin

25. What he said about my work provides food for thought. (§11un19")

a a a 1Y v & a a < a
= ﬁ\‘WILSUWWUG’ILﬂEJ’JﬂUQ']U“U@\TQULUUﬁ\‘W]‘LﬂLﬂ‘U‘l‘L]ﬂﬂ
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26. | remember the night when | first saw the milky way. (A1t2W1)

[y [y

- JuIAUNTUIUNISTIGLRBnATILSA LA

¢ a

27. He was taken to hospital because his condition was critical. (AMAWNNAAINUKLE

ManeuY)

= LGUWQH‘U’WYJE‘NINWEHU’]QLWi’]%@’]ﬂ’]isU@QLGU’]'JﬂQGI

28. Somebody broke in last night and stole our stereo. (AN381748)

= HauunsnidnundleAuwazulueAsoudesly
B

29. | cannot believe you spilled the beans about our party tomorrow. (§11un19)

= qulipgnnazWolasinsessranurniiet U UL ANl
D 9

'
falal U

30. She is doing exercises to improve her figure. (AANNNLAIURUNEVAEE)

= 15909NMaIN8NDLIASUS19ATU
U319
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ASMENITIUI (ASY) TiudamdniiudazUssinvianenilusiaynaa

UITNNUDY U (ﬂ%«i) fiudafio/au 394
AFNA 1 |23 |4|5|6 |7/ 8 9 | 10
1. duuniw 5 2 | 4| 4| 5] 2|4 3 3 1 33
2. Alang 4 30312 4] 2|4 4 4 2 32
3, FENYiTia a |2 la |3 |5 12|33 1] 28
AIUANYAY
e
4. AUszau 2 4 | 3| 3|5 ] 2|3 2 1 1 26
5. AIN381IA 4 12| 1]3|1]2 3 2 1 20
6. ATIUANA 3 1|00 2]1]1 1 2 0 11
SAUTIUA 150
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